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Városi ügyek.
(8n.) Változnak az emberek, változnak 

az igények. Ami jó volt ezelőtt még csak 
pár évvel is, nem lehet jó ma már, a mo
dernebb igényekkel rendelkezőknek. Ha 
valamikor jó volt az a pár fa. mely aSugo- 
vicza partján húzódik meg nagy szerényen, 
sétatérnek és üdülőhelynek, a mostani kö
vetelményeknek már semmiképen sem felel 
meg. Gyorsan élünk, a lázas munkában 
jobban kimerülünk, mint a régi jó időkben, 
több pihenésre, egészségesebb és tisztább 
levegőre van szükségünk. Mi. kik folyton 
az igazságért és az igazság mellett küz
dünk, mindig el fogjuk ismerni azt. hogy 
városunk egészségügyéért épen az elmúlt 
hal évben igen sokat áldozlak és sohasem 
fogjuk azon érdemeket kicsinyelni, melye
ket városunk hatósága ezen a téren kivi
vőit magának. A vasuli állomástól a főté
rig három kisebb tér lelt parkírozva, me
lyek kellemesen hűsítik a levegőt és a Hü
lyékéi pár évvel ezelőtt hiába kérésiünk 
volna. A külső és olyannyira poros fö- 
utcza mindkét oldala szintén be van gye
pesítve és fásitva. De mindez még igen 
kevés.

Az. aki figyelemmel kisérte az elmúlt 
évek alatt, hogy napról-napra hány polgár
ral több veszi igénybe a Sugovicza partján 
elhúzódó sétateret, az tökéletesen igazat 
fog nekünk adni akkor, midőn azért lépünk 
a sorompókba, hogy egy nagy és kellemes 
üdülőhely kiépitésétésmegalkotásátsürgessiik.

T Á R C Z A.
Szent István ünnepére.

Milöl zúg az erdő? Harczi zajtól zúg úgy! . . . 
Eöldel mi rengeti? Hős had száguld rajta! . . . 
Vész vagyon előtte, vész marad utána:
Egeket ver özvegy s árvák síró jajja.

Mint bérezi sas, büszkén csapott le Nyugatra. 
Bátor ős erővel hódítva népeket
A messze Keletnek daliás egy népe :
A magyar nép s hazát Kárpát alatt szerzett . . .

Kürt-riadó harsan : a mű bevégezve:
Lángok csapkodnak fel áldozat-oltárról;
Ima száll Hadúrhoz. Magyarok imája.
Büszke harsonással hősöknek ajkáról.

Mely csodás tünemény?! Ajkak elnémulnak . . . 
Elhagyottan pusziid Hadúrnak oltára 
Kialszik a szent tűz; oltárt tör a villám 
Berkeket nem tölt be áldozok imája.

A nagy Király, a bölcs, a törvény-alkotó. 
Ki nemzetté szerző harczias hős népét.
Szent István, Kereszttel indul a nagy útra 
És hirdeti buzgón az örök Szent Igét.

Áldást oszt a szent Kéz. szelidit erkölcsöt.
Hódit hős Sziveket s alján a Keresztnek 
Bérezi bátor sasok, daliás magyarok.
Nagy szent esküvéssel hűséget esküsznek.

Csillog a kard s villog századokon állal . . .
Hősi harezban ömlik a Magyarnak vére.
Ömlik a Hazáért, csorog a szent Hitért:
Meg nem szegik soha nagy szent eskiivése . . .

Pusztító századok viharzotlak rajiad:
Mi tartott fenn épen, édes magyar népem ?! . . . 
Mikor hősi mellel küzdőnél kétség közt.
A szent Jobb Kéz tűnt fel a csillagos égen . . .

Igen kevés költséggel és csak egy kis 
jóakarattal a már meglevő sétahelyei a Nem
zeti szálló kapujától a régi posta épület 
kapujáig ki lehel terjeszteni, még három
négy sor fát odaülletni, és kész a park, 
melynek annyira érezzük hiányát és amely 
oly jól esne mindazoknak, kik ezen káni
kulai napokban a fárasztó munka után egy 
kis üdülésre vágynak. Es mi sem könv- 
nyebb. mint ezt keresztülvinni. Mint öröm
mel értesülünk, az illetékes körök a Király
halmon dolgozó és nekünk fúrásra átenge
dett kútfúró gép után ismét tüzetesen ér
deklődtek, és onnét azt a feleletet kapták, 
hogy csakis egy kisebb kaliberű szerencsét
lenség következtében. amennyiben a 
kútfúrást földomlás akadályozta. nem 
készüllek (“I az oltani munkálatok, és igy 
lehetetlen volt a készülékei ez ideig Bajára 
szállítani. Ezen akadályok azonban el van
nak immár hárítva és a jövő hó végén 
megkezdődnek nálunk is végre az olvvárva- 
várt furatások. Nos tehát, mivel akkor a fő
tér úgyis teljesen fel lesz szaggatva, mert az 
artézi kultal együtt jár a főtér nivellirozása 
és olyankép való átalakítása, mint azt a taka
rékpénztár elölt elterülő edénypiacznál lát
juk, mi sem fog könnyebb lenni, mint ugyanez 
alkalommal a inár meglévő parkol kiszélesí
teni és azt igényeinknek megfelelővé lenni. 
És hisszük, hogy a polgármester, akinek a 
fent említett parkok is létesítésüket köszön
hetik és aki még eddig nem mulasztott el 
semmit sem meglenni, ami az egészségügyre 
üdvös hatással volna, ezt az alkalmat is meg

A dicsőséges Kéz volt vezéred hadban ;
Ez volt boldogítód béke idejében :
Hit emelje szived, és hő honszerelem.
S boldog leszel újra, édes magyar népem! . . .

Hatalmas nagy Isten. Magyarok Istene!
Ki győztél sziveken, vad harezosok szivén. 
Bérezek koszorúzta Hazát mikor vetlek.
És harsogott a kürt Duna s Tisza mentén:

Áldd meg ezt a népet, a magyar nemzetei!
Áldd meg a Királyt is. jó és bölcs királyát! . . . 
Dicsőséges Jobb Kéz! magyar drága kincse, 
Vezéreld népedet idők viharán át I . . .

Török Konstantin.

A félelem.
A ..BAJAI HÍRLAP" eredeti tárezájn. 

Irta : K a s z t o r.

Olvassák végig e sorokat és csak azután 
ítéljenek fölöttem és azon érzés felelt, mely már 
évek óta fogva tart és amely ellen nincs erőm 
küzdeni, amely megkeseríti és érzem, meg is rö
vidíti életemet. Csak e sorok olvasása után Ítélje
nek el, miután jól megvizsgálták szivüket és nyu
godt lélekkel mondhatják, hogy hasonló körülmé
nyek között nem ugyanazon érzés vett volna erőt 
Önökön is? Aki ezek után azt meri nekem mon
dani. hogy gyáva vagyok, amiért nincs nyugtom, 
nincs pihenésem, nincs éjszakai nyugodalmam, az 
elölt tisztelettel hajtom meg fejemet és elismerem, 
hogy igaza van.

Félelem ! Pár évvel ezelőtt nem tudtam, mi 
az. Ha valaki ajánlotta volna, hogy éjnek idején 
egyedül menjek végig egy elhagyott temetőn, ta
lán megborzongtam volna kissé, de megtettem 
volna. Nem féltem a halottaktól, mert tudtam, hogy 
nem élnek. Nem feliem az élőktől, mert Indiain, 
hogy megvédem magam tőlük. Nem féltem az is

fogja ragadni, hogy főterünket egy igazán 
kellemes és hűvös parkkal gazdagítsa.

Sajnos, nem lehet ezen terv ellen azon 
kifogást emelni, hogy a térre, a maga teljes 
nagyságában, piaczunknak szüksége volna, 
mert kereskedelmi forgalmunk az utóbbi 
időben annyira visszafejlődött, hogy bizony 
egész kényelmesen helyet talál magának a 
főtér másik, még e czélra fenlarthaló na
gyobbik felében. Sőt elegendő helyük lesz a 
heti piaczoknak még akkor is, mikor már a 
tér plateau-alakúlag nivellirozva lesz.

Ki kell szélesíteni e sétateret, befásitani 
és jó kemény földdel feltölteni, nehogy úgy 
nézzen ki akkor, ha nagyobb lesz, mint most, 
midőn a kiásott utczákból kihordott porral 
töltik fel a kikoptatott sétateret, melyben a 
sétálók bokáig merülnek el és a melyet fel
verve, még forróbbá és élvezhellenebbé teszik 
az amúgy is elég fojtó levegőt. Hisz van 
hova vinni a kiásott port, mivel a Sugovicza 
nyúlványa, a vörös hídtól északra, még ma 
sincsen teljesen feltöltve, a minek pedig itt 
volna már az ideje.

Reméljük, sőt el is várjuk, hogy a 
közelgő ősz ezen bajainkon is segíteni fog.

Fővárosi levél.
Budapest, 1898. augusztus 16-án. 

Kedves kollega uram !
Hála Krónosz apó mohó falánkságának, az 

uborkaszezon végére jár.
Még egy hét, kettő; s aztán Uranosz és 

Haja torkos fattyja rettenetes gyomrába szedte 

tentől, mert nem láttam, hogy létezik. Elhittem azt, 
hogy a föld forog, noha azt sem láttam, de meg
magyarázták nekem érthetően, hogy ugv van — 
és hitlem. Elhittem azt. hogy a föld gömbölyű, 
mert láttam hajlásút akkor, midőn a tengeren a 
vitorla tűnt először szemembe és csak azután a 
hajó maga. Nem hitlem. hogy a pokol a föld mé
lyében van. mert a föld felelt tapasztaltam azt. 
Nem hittem, hogy menyország van, mert tudtam, 
hogy annak helyét a véghelellen élher foglalja el. 
Es nem hitlem, hogy van isten, mert sohasem 
láttam sújtó, igazságos, bosszúálló kezét.

Azelőtt imádtam az egyedüllétet. Ha zajos, 
vig társaságban töltött órák után szerény szobám
ba tértem, örömmel szívtam magamba az egye
düllét csendes levegőjét. Ilyenkor nyugodtan ül
tem Íróasztalomhoz, ha dolgom volt, vagy szíve
sen álmodoztam néha órákig is egy-egy könyv 
felett. Nem tűrtem senkii magam mellett este.

Es most keresem a társaságot és borzadva 
gondolok előre is azon órákra, melyeket egyedül 
kell töltenem.

Láttam isten kezét és megtanultam félni tőle. 
Láttam a halottakat és megtanultam borzadni 
tőlük.

Es megbüntetem az apák vétkét a fiukban 
és unokákban hetediziglen....

Egy barátom meghívásának engedve egy szép 
nyári reggelen ('lindultam Török-Kanizsáról Czer- 
nabarára. hol barátom birtoka volt. Kényelmesen 
hajtattam, mivel ebédre a monostori határban 
fekvő Eabry Antal kastélyába voltam meghiva. ki
nek fia szintén egyike volt régi iskolatársaimnak. 
Nem szívesen fogadtam el a meghívást, mivel az 
öreg Eabry Antalról igen rossz hírek keringlek, 
de kénytelen voltam vele, mert az ut hosszú volt 
és fél nap alatt meg nem lehettük. Erőszakos, 
mogorva embernek festették az öreget és szélié
ben azt mesélték, hogy apját ő üldözte a halálba, 
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ezt ii csufságos nyári évszakot is. minden kiáll- 
hatatlanságaval együtt.

A nyári lóversenyek, és a fürdőn súlyban 
es erszényben egyaránt megcsappant uraságok 
ilt-olt szállinkózása, már is kissé elevenebb ké
pet nyújt.

A -zinházakat is szellőztetik.
Az enezyklopédiai felolvasások társasága az 

ismeretes zöld posztot tisztításba küldte.
Az. itthon rekedt beamler és lateiner népség 

siet bucsúlátogatásál megtenni a sommerfrischle- 
rcknek. nehogy az elmaradt vizittért baj érje a 
figyelmetlenséget.

Meg egyszer elnézünk Os-Budavárába; s 
aztán becsapjuk magunk után a rozoga bástya
kaput. hogy ajtót nyissunk Thalia lündéri palo
tájába.

ös-Budavárába ? akad meg kollega uram.
Nos mért nem?! Itt is. ott is lehetünk Isten 

kedvere. mondja a „csárda romjai "-bán jó Pe
tőfink.

Igaz, ugyanő már régen arra inteti „vermed 
lesz Budavár, beleesel, ha mégysz."

S aztán az is igaz, hogy ilyen magamfajta 
komoly, megállapodott embertől e mulatóhelynek 
meg csak megemlítését is alighanem rossz névén 
fogja venni az alattomos prüderia.

Hanem hál, a midőn tegnap megláttam a 
Kossuth-Lajos ulczán azt a bohókás felvonulást, 
mely az ottakringi narrenezugnak kisebb kiadása : 
piezinv ponnyk. apró csézák. s ezeken ménkő 
nagy kamaszok.-meg nagyobb plakátokkal: én is 
ugy éreztem magain. mini megboldogult llunyady 
László, nem tudtam ellenlálluni a vágynak, hogy 
elmenjek Budavárába.

Hiába intett a kisbiróm. ne menj lel. ne 
menj fel. ne légy életeddel könnyelműen játszó. 
Levéli napjainkban a pénz az élet és az élet 
pénz nélkül csak tengödés.

Hogy ki az én kisbiróm ? a lelkiismerel-e 
vagy a feleség? Az elsőt mint ügyvéd, a másodi
kat. mint házasember nagyon jól tudhatja.

Hát ugy fogtam ki kisbirómon. hogy elvit
tem magammal.

S biz' ezl az egyszer okosan leltem.
Egyenesen a Szent György térre.
Bár a régi, sőt legújabb históriákból is tu

dom. hogy itt az ember igazán könnyen elveszti 
a fejét.

Az enyém bolyén maradt egy darabig.
De aztán, ab aztán . . . felcsendül a zene, 

kering a kinéz. nekiheviilnek az arczok. megtöltik 

mert midőn az már elaggott és önmagával tehe
tetlen volt és igy fiának nyűg volt csak nyakán, 
éhezlette. rosszul bánt vele es midőn az ősz em
ber fellázadt a gonosz bánásmód ellen, kezet is 
emelt reá. Annyira szivére vette ezt az öreg em
ber. hogy pár napra rá meg is hall. Valami vizs
gálat is volt ezért akkor Eábrv Antal ellen, de 
mivel nem bírtak rábizonyítani semmit, felmen
tették.

De hisz a fin keze halálra sújthat, anélkül, 
hogy sebezne.

A kastélyban bő ebeddel várlak. Iskolatár
sam es növer<‘. ki két szép szőke gyermek anyja 
volt, kifogyhatatlanok voltak a kedveskedésben. 
Vígak, jókedvüek voltak a kicsapongásig, csak 
midőn apjukról kérdezősködtem, komorultak el és 
mentegetve mondottak, hogy mióta nagyatyjuk 
meghalt, az öreg nem szeret idegen emberrel talál
kozni. Ez. lehangolt egy kissé, de a kel szőke angyal 
vig csacsogása hamar felvidított, ugy hogy mire 
megváltam a kedves társaságtól, szinte fájt a szi
vem utamat folytatni.

C.zernabarán két napig időztem és visszajő
ve! a kocsi puha párnáin kényelmesen hátra
dőlve. jóleső érzéssel váriam a perezet, mely pár 
órára ismét Fábryék kellemes körébe vezet. Teljes 
nyugalom vett körül és gyönyörködve szemléltem 
a lenyugvó nap vérvörös gömbjét, melynek suga
rai át-át törtek az utszéli fák lombjain. A ko
csis nyugodt lépésben hajlott és az egész termé
szetet mintha a megnyugvás e< pihenés szelleme 
árasztotta volna el.

Lassanként be.sötétedett A fák mind hosz- 
szabb árnyékot vetetlek, majd a sötétség teljes be
álltával a hold csodás ragyogással tűnt fel az ill
őit lebegő könnyű nyári felhők mögött.

Egyszerre a kanyarulatnál, melynél a Eábrv 
kastélynak hirtelen kellett előtűnnie, a lovak hor
kolva állottak meg. Megrémülve tekintettem a 
helyre, hol a kastély állt és ott. hol pár nappal 

a szív, meghiúsul a szerelem . . . ah mily szé
pek e csábos alakok, igéző szemek, ez észbontó 
mosoly.

Hiába, ab Inába keres a fanyar blazirlság 
teltetett ellenállást; hiába kutat „a józan ész kri
tikája" kantszerü nagyképűsködéssel magyarazga- 
tásl a kihamvadottnak vélt vulkán (iizlólyambaii 
égő mélyéből feltörő lángolásért : itt elsodor min
dent az áradat, itt felgyújt mindent az izzó 
varázs.

Itt viharzik minden, a lélek, az élet, a dob- 
zódás.

És az a nyirettyű! ab az a nyirettyű ver
senyt viharzik u zugó, zajló emberáradallal s majd 
felzokog, mintha azl siratná, kit árjával eltemet; 
majd felkaezag. mintha azt nevetné, ki büverejél 
kicsinyli: majd meg oly édesdeden gőgicsél, mint 
a hogy az önmagáról sem tudó csecsemő < sem- 
csega boldog nagyapó játszi csettentgelesén.

És mintha csak az előbb még alig idébb-odább 
mozgó alakok egy nyüzsgő, sürgő-forgó világgá 
sokasodlak volna meg. Itt arany pillangók, bájos 
vilik, kaezér hableányok, ott tarka lovagok lejle
nek sietve tova a zizegő lombok közé.

A szemek sötétjén valami delejes fény vil
lan fel. melynek kéjes visszasngárzása ott rezeg 
a szívnek rejlőkén. És a sugár nyomán uj élet, 
remény, bűvölet, szerelem fakad és kéjes kaeza- 
gás tölti be a balzsamos levegőt: és édes-édes 
mámor ringat el szivet és elmét (‘gyárául.

Es mintha az illaláras berkek titokféltő ár
nyában a szellő langy fuvahna egy-egy érzelmes 
vallomás zsongó suttogása lenne, oly kábító itt 
minden.

Ah itt édesebb a fájdalom, epedöbb az 
öröm, mint a miivel a turbékoló gerle nevelő 
zokogása sir. vagy a milyet p na fészkét félté
kenyen őrző fülemile hű szerelme csattog.

Ab sohse' halunk meg. kiállók édes elragad
tatással. önfeledten.

Szent Isten! mi a bajod fiam? riad fel kis
biróm. Tudniillik a kéllábon járó lelkiismerelem.

Az emberek idenéznek.
Menjünk haza.
Igaza van. Hisz mindig igazának kell lenni.
S érzem, hogy azok is nagyot néznek, akik 

e pár sort olvassák és ismernek.
Pedig bizony volt már eset, hogy a betakart 

tájon, a jéggel borított sárga lomb alatt illa
tos ibolya virágzott.

Csakhogy egyik suttyomban lepréseli, másik 
szívesen megosztja azt emlékezésül.

ezelőtt a megelégedés és boldogság tanyázott, 
csak a rombolás képét pillanthattam meg. Irtóz
tak) tűzvész pusztíthatott itt. mely mindent, de 
mindent elhamvasztott és semmivé lelt.

Megilletödve szálltam le kocsimról és fájó 
érzéssel léptem át a szomorú ház üszkös kü
szöbét.

Ebben a pillanatban kisülöll a hold a felhők 
mögül és én az irtózattól megdermedve láttam az 
ősz Eábrv iszonvuun megcsonkított alakjai az ajtó 
előtt a földön heverni, amiül megszenesedetl ke
zében egy súlyos szekerezél szorongatott. Mellette 
fia. leánya és kel kis unokája megégett, eltorzított 
tetemei. Az utolsó perezek kínjai és a halál küz
delem irtózatos nyomai minden arezon. Eszeve
szett őrültséggel rohantam vissza kocsimhoz es 
hajtattam el ez istenverte helyről. A lovak meg
vadulva száguldlak. a kocsi recsegett, ropogott és 
én folyton erősebben es erősebben hajtatva őrült 
futásban kerestem menedéket az üldöző lálomány 
rémes képe elől.

És azon óra óta nincsen többé nyugtom. 
Mihelyt (‘gyedül vagyok megjeleli elöltem az ősz 
Eábrv izmos alakja, kezében a bárddal. mellyel 
az ajtót akarta bezúzni és mellette a földön a 
szép asszony, amint két gyermekét magához szo
rítja. védve őket az öldöklő elem tüzes nyelveitől.

Es azóta félek a halottaktól és keresem a 
társaságot es borzadva gondolok azon órákra, 
melyeket egyedül kell töltenem.

Láttam isten kezét és megtanultam félni 
tőle. Láttam a halottakat és megtanultam bor
zadni tőlük.

Es megismertem azt a bosszúálló istent, aki 
megbünteti az apák vétkét a fiákban és unokák
ban helediziglen ....

Fogadja hál szívesen soraimat kedves kol
legám.

Máskor szebbet, többel, ha lellik.
Szívélyesen üdvözli

D. R.

Helybeli és vidéki hírek.
Ó felsége a király 68. születése napját fé

nyesen ünnepelte meg e ho 18-án városunk kö
zönsége. Már kora reggel laraczkdurrogások jelez
lek. hogy ünnepnapra virradtunk. A nyilvános 
épületek fellobogózlattak. délelőtt pedig isteni tisz
telet tartatott. Különösen szép volt a katholikus 
templomban nagy papi assistenlia mellett megtar
tott Te Delim, melyen a helyben állomásozó mén
telep tisztjei es legénysége, a városi hatóság, a 
kir. járásbíróság, a kir. adóhivatal, a m. kir. ál
lami lanilóképezde és a városi polgári fiúiskola 
vetlek részi. Az ünnepi mise alatt a helybeli ze
nekedvelők ismét előadták Wilhelm Károly kar
nagy vezetése mellett Sandtner remek miséjét, 
melyről már egy alkalommal dicséröleg nyilatkoz
tunk. Különös dicséretet érdéinél azonban az. hogy 
derék zenekedvelőink nagyobb dolgoktól sem riad
nak vissza. Előadták például Mascagni Ave Máriá
ját. melyet Melles Károly énekelt az ö pompás 
bass-barilon hangján Selierer Sándor hegedű- es 
Alföldíj László orgonakisérele mellett. Igen szép 
volt az ezl követő lerzet. melyet Kupis Katái ia 
zongoratanárnő (soprán) Kollár Ayoslon (tenor) és 
Melles Károly (bariton) adtak elő.

Az izr. templomban szinten volt ünnepélyes 
isteni tisztelet. A templomi kar egyházi énekeket 
és a llymnust adta elő, Dr. Adler Lipól rabbi 
pedig lendületes imát mondott a nyitott frigyláda 
elölt.

Uj járásbiró. o Felsége dr. Magay Sándor 
szabadkai törvényszéki bírónak járásiméi minőség
ben a Ixtjai járásbirósághoz saját kérelmére le
endő áthelyezését megengedte és neki egyidejűleg 
az Ítélő táblai bírói czimet es jelleget adományozta. 
A legnagyobb örömmel regisztráljuk e hirt. mert dr. 
Mayay. ki a szabadkai kir. törvényszék feleli 
bezési tanácsának h. elnöke volt, az oltani tör
vényszék egyik legképzettebb bírája.Járásbíróságunk 
ő benne egy ép oly kitűnő udminislráló tehetsé
get. mint kiváló jogászt nyer. A helybeli ügyvédi 
kar az uj járásidról meleghangú táviratban üd
vözölte.

Városi hivatalok. Az összes városi hivatalok 
immár a gyönyörűen fölépüli városi székházban 
vannak elhelyezve és közönségünknek nem kell 
már most a messze eső kaszárnyába fáradnia.

A baja-báttaszéki vasúti hid létesítése erdő
kében alakult végrehajtó bizottság ma <1. e. 11 
órakor tartja üléséi a „Casino" helyiségében.

A dunai áthidalás a szegedi kereskedelmi 
kongresszuson. A f. év október havában megtar
tandó II. szegedi országos kereskedelmi kongresz- 
szus intéző bizottsága lapunk fel. szerkesztőjét 
dr. Lemborger Ármint fölkérte, hogy a kongresz- 
szus napirendjére kitűzött következő kérdésre vo
natkozólag: .-í Haja-liáttaszék közli Dana áthidu- 
\ásának kereskedelmi fontossága az előadói véle
mény elkészítését és a kongresszuson való elő
adását vállalja magára, mit lapunk fel. szer
kesztője az ügy országos fontosságára és a váro
sunkban megindult társadalmi mozgalomra való 
tekintettel el is fogadott.

Szavalati estély a kath. iegenyegyletben. .. A 
Bajai Katii. Legény-Egylet" folyó évi augusztus 
hó 20-án. saját helyiségében. szavalati es- 
lélylvel egybekötött jólékonyczélu. zártkörű lánez- 
vigalmat rendez a következő műsorral: „Szent 
István ünnepére" költemény, irta Török Konslanl 
z. e. r. tanár, szavalja Bepka Dezső r. I. Jó ba
rátnők. .leiénél, irta Kováts Sándor egyleti titkár. 
Margit. Irma barátnők lliibner Etel k. a.. Lnjdi 
Etel k. a. „Szerelem a nőket" irta: Georges Ló
rin. előadja: Mormer Eerencz r. I.

Halálozás. Dr. Hén:i Albert ügyvédet es 
nejei sz. Poilák Paulát fájdalmas csapás érte. 
Egyetlen fiuk Ernő, az izr. polg. iskola IV. ősz 
talyának tanulója a péntekre virradó éjjel ifjú 
életének l-l-ik évében elhunyt. Véglisztessége teg
nap délután ment végbe. A mélyen sújtott szülők 
találjanak vigaszt barátaik és ismerőseik osztatlan 
részvétében.

Gyógypaedagogusok. A váezi siketiiémák in
tézetében 12-én végződött a dadogok és hebegők 
oktatására képesítő tanfolyam, a mely minket azért 
érdekel, mivei megyénkből Bocskay Kristóf, a ba
jai áll. tanítóképző tanárja és Lévay Nándor zom 
bori tanító is részt vetlek c tanfolyamon, és pe
dig oly eredménynyel, hogy a kitűnőknek lelet a 
„bácsk«i“-ak képezik. Gratulálunk!

Honvédőink gyakorlatai. A helyben állomá 
sózó honvéd huszár zászlóalj kedden reggeli fél (í 
órakor gyűlt össze a Szt. Háromságtéren és innét 
indult el az idei nagy gyakorlatokra.

Korán érett csemeték. Bafajlovics l.áz.ó du 
naszekesöi és Gébicz János bajai illetőségű su- 
hanezok reg idő óla innskodlak Bálaszéken Kiss 
Karoly molnárnál, ( rés óráikat arra használták 
fel. hogy gazdájuktól lisztet loplak és azt eladták 
itt és ott. Csakhogy addig jár a korsó a kútra, 
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inig el nem törik. Egyszer aztán rajta vesztetlek, 
meri kitudódott gaz tettük. Kisült, hogy a liszt 
java reszel Jazsenovics józsefné öregerdei csár
dásáénak adták el és a pénzt elczigareltázlák. Az 
elcsípett sulmnezok mindent bevallottak, azt is. 
hogy a lopás művészeiében Marián Ignácz mol
nár legény volt a mesterük, aki azonban korán 
neszéi vette a dolognak és elillant az ismeretlen
ség homályába, hogy továbbra oktassa a molnár 
inasokat a liszt lopásra.

Szétszaggatott fiú. Zsubari Eerencz dunai 
malmában a mull héten borzalmas jelenei játszó
don le. Kmelovics György molnárinas, a ki a 
malomkerekeknél volt elfoglalva, a működésben 
levő kerekek közé eseti, a gép a szerencsétlen fin 
lestél a szó szoros értelmében szélszaggatta. A 
borzasztóan eleklelenitell testrészekéi később a 
Dunából fogták ki.

Nagy betörés, Újvidéken Ármány Géza fő
téren levő ékszerész üzletébe szombatra virradó
kig betörtek, s onnan mintegy 11.000 frt értékű 
különféle ékszert elraboltak. A tettes az udvaron 
keresztül a kapu alá hatolt, s olt az üzletbe ve
zető vasajtót feltörve jutott az üzletbe. A telt el
követésével a rendőrség egy alacsony termetű 
szőke, gömbölyű arezu. sötét szőke bajuszu 34 év 
körül levő, horvátul beszélő egyént gyanúsít, kit a 
lett elkövetése előtt való nap az üzlet körül láttak 
kockás barna kabátban lején puha kalappal ólál
kodni. Nevezetes, hogy ezen üzletet négy év elölt, 
midőn az még Sehossherger ékszerész tulajdonát 
képezte, hasonló módón feltörték s károsították 
meg nagy összeg erejéig a volt tulajdonost. Az 
akkori tettes azonban nem sokáig élvezhette fára
dozása eredményét, mert hamar kézre került, s 
még jelenleg is fogságban ül.

Halálozás. Mitterniann Antall, a városi házi 
pénztár pénztárnokát súlyos veszteség érte, 
neje szül. Balázs Márta f. hó 14-én élte 5-l-ik 
évében elhalt. Véglisztessége f. hó 15-én ment 
végbe a gyászoló férj kartársai és nagy közönség 
részvéte mellett.

A gmündeni vasúti katasztrófa bácskai sebe
sültjei. A (imiinden melleit f. hó 6-án este tör
tént vasúti katasztrófa bácskai sebesültje Adamo- 
vics István újvidéki kereskedő és neje, akik für
dőbe szándékozlak menni. Adamoviesné kompli
kált felső lábszárcsonttörést szenvedett, mely a 
bal ezombját tette tönkre. Tegnapelőtt Béesbe 
szállították és olt gipszkötésbe tették tört lábát. 
Adamovics többszörös zuzodást, vágási szenvedett 
ezombjain és lábain.

A „Nemzeti Zenedében" a növendékek beira- 
tása f. évi augusztus hó 80-ától bezár, szeptem
ber hó 5-éig az intézet helyiségében (Budapest 
IV. Újvilág utcza 14 sz.) naponként délelőtt 9— 
12 óráig történik. Ezen időn túl csakis külön 
igazgatói engedély alapján naponként délután 3 

5 óráig. Mindkét nembeli növendékek felvétel
nek az ének, zongora, orgona, czimbaloin, hárfa, 
az összes vonós- és fuvó-hangszerek, továbbá az 
öszhangzattani, zeneszerzési, zenetörténeti és aes- 
thetikai tanszakokba, a vonós-négyes és zenekari 
iskolába, valamint az egyházi zene és lithnrgiai 
tanszakokba. Beiratási dij 6 frt.

A Duna áldozatai. Két szerencsétlenség tör
tént Gomboson a napokban. Az egyik a követ
kező: Luvarils Mihály tamburás fürdés közben 
szivgörcsökel kapott s a Dunába fűlt, holttestét 
apja találta meg. A második az. hogy egy 10—12 
éves paraszt liu lovakat úsztatott a Dunában az 
ár lesodorta a lóról s már alá merült, ezt észre
vette Eiilöp József vasúti alkalmazott, csokinkba 
ugrott s még idejekorán ért a vízben fuldokló 
fiúhoz.

Miniszter a gépírás ellen. Egy felvetett kér
dés alkalmából az igazságügyi miniszter kijelen
tette. hogy az írógép használata a közjegyzői 
okiratok felvételénél mellőzendő. A miniszter sze
rint az 1874. XXXV. l.-e. nem tartalmaz ugyan 
rendelkezést a felől, hogy az irás milyen anyag
ból készült írószerrel eszközlendő. de a dolog 
természetéből folyik, hogy a közjegyzői okiratnak 
oly anyaggal kell íratni, mely nemcsak tapad a 
papirosra, hanem a papirosba is behatol olykép. 
Iiogv az irás feltűnés nélkül a papirosról ne le
gyen eltávolítható. Ezért, bár a törvény kifejezet
ten nem tiltja, ironnal nem engedhető meg a 
közjegyzői okirat felvétele. Az Írógép alkalmazá
sánál is oly festőanyagokkal eszközöllefik az irás. 
mely a papirosról könnyű szerrel, alig észrevehe- 
tőleg eltávolítható, s alaposan lehet attól tartani, 
hogy ezen okból a bíróság az Írógépekkel fölveti 
közjegyzői okiratot nem fogja elismerni. Ehhez 
járul. Iiogy az Írógép használatánál nagyon sok 
iráshiha lordul elő. melyeknek az 1874. évi XXXV. 
lörvényezikk 55. §-ánfik második bekezdésében 
előirt módon való utólagos helyreigazítása annyi 
időt vesz igénybe, hogy a közjegyzői okiratok 
felvételénél a gépírás alkalmazása időnyereséggel 
alig járna.

Kinevezések. Harsányi Elemér szabadkai kir. 
járásbirósági albiró az újvidéki kir. törvényszék
hez kir. alügyésznek neveztetett ki. Az igaz
ságügy miniszter Lipóczy László kecskeméti járás- 
birósági joggyakornokot a szabadkai törvényszék
hez aljegyzővé. Boross Jenő apatini és Kollár 
Bezsö tileli járásbirósági aljegyzőket az újvidéki 
és Lukácsy István zomhori aljegyzőt a szabadkai 
törvényszékhez helyezte át.

Magán levelező-lapok. A posta- e> távírda- 
igazgalósag. a magán levelező lapok gyártása kö
rül fölmerült visszaélőnk megszüntetése' érdekében 
a következő figyel inöztelésl küldi az érdekelt 
iparvállalatoknak: A magánipar által előállított 

, levelező-lapoknak a m. posta igazgatóság által kia
dott levelezőlapokkal egyezően, ugyanolyan nagy
ságú. vagyis '.I cm. széles és 1-1 cm. hosszú és ugyan
olyan vastagságú papírból készült gyártmánynak 
kell lenni. A papír sziliének a megválasztása a 
föladó tetszésére van bízva. Az ily gyártmányokra 

| a belföldön más fölirásl, mint Levelező-Lap, il
letve a nemzetközi forgalomban Levelező-Lap 
(Carte-Postale) alkalmazni nem szabad. Az ilyen 
egyszerű levelező-lap föladása előtt 2 kros levél- 

■ jegygvel bérmentesítendő. A ezimoldal a czimre, 
kezelésre és kézbesítésre vonatkozó adatokon kí
vül más megjegyzést nem tartalmazhat, mint a 
föladó nevét, ezimét vagy üzletét. A magánipar 
állal előállított levelezőlapokon a Magyar királyi 
posta fölirás és a magyar czimer használata 
nincs megengedve. Az ilyen levelező-lapokat a 
postahivatalok szállításra nem fogadják el s ha 
azok a levélgyűjtő szekrények utján vagy más 
közvetett módon kerülnek föladásra, nem továb
bítják és nem kézbesítik, hanem a mennyiben 
a föladókkipuha tolhatok— visszaadják, hapedig isme
retlenek, visszakézbesithellen levelek módjára keze
lik és az előirt határidő letelte után megsemmisítik

Megszűnt vonat. A hegyes-feketehegy-palán- 
kai vonalon a Torzsáról minden szerdán es va- 

1 sárnapon reggel 6 óra és 6 pkor induló és Pa
lánkéra reggel 7 óra és 17 pkor érkező 4916 sz. 
vegyesvonal megszűnt közlekedni.

Nem lesz megyei telefon. A miniszter értesí
tette vármegyénket, hogy a jelen évi költségvetés 
nem engedi meg. hogy a közigazgatási telefoni 
létesítse. Ha azonban az anyagi viszonyok enge
dik. legközelebb meg lesz.

Vasúti hozzájárulás. Az ó-becse-zombor-gom- 
bosi h. é. vasul kiépítése ügyében dr. Drakulits 
Pál és dr. Dimsils István ügyvédek előmunkálati 
engedélyesek kérvénye tárgyában O-Szivacz község 
képviselőtestülete e hó 8-án tartott képviselőtestületi 
közgyűlésén80.000 Irt segélyösszegei szavazott meg.

Szerencsétlenség egy építkezésnél. Zombor- 
ból irja tudósitónk, hogy ott egy ház építésénél 
f. hó 12-én délelőtt nagy szerencsétlenség történt. 
A honvédkaszárnya mellett dr. Huber József, vá
rosi orvos épitlctetl földszintes házal, a vállal
kozó valami Bilim nevű torzsai pallér. Az állvány 
leszakadt és ölen. 3 férfi és kél nő lezuhan
tak. Ezek közül az egyik leánynak kilocscsanl az 
agyveleje, egy másiknak a nyaka tört ki. a har
madik meg a lábát törte ki. Mindaz ötöt elszállí
tották a kórházba. A szerencsétlenségnek az volt 
az oka, hogy az állványok rosszul voltak megerő
sítve és az oszlopok korhadt fából voltak össze- 

' tákolva. A gondatlan építészmester ellen a leg
szigorúbb vizsgálat van folyamatban.

Merénylet egy rendőr ellen. Zomborban f. hó 
3-án Pulz István ismert munkanélküli csavargó 
pálinkától clázottan felrengeti az iilezán. Vukicse- 
vits városi rendőr felszólította öl. hogy botrányos 

J részegsége miatt vele az őrszobára menjen. Pulz 
! megdühödvén, a rendőrre rohant s ruháját és 
i mellszámát leszaggatta, majd féktelen dühében 
1 kést rántott s a rendőrt le akarta szúrni. Vuki- 

csevics önvédelemből kardot rántott s a merénylő 
jobb karjára intézett kardcsapással öt harczkép- 

' teleimé léve a rendőrségre vitte, hol kihallgattat- 
I ván, a korházba szállíttatott.

Trafikok zárórái. A pénzügyminiszter az 
utóbbi napokban a kisebb dohánylözsdék zárórái- 

; nak megállapítása érdekében az alábbi körrende- 
I letet, intézte valamennyi kir. pénziigyigazgalóság- 
I hoz: A dohánygyártmányok eladására vonatkozó 
I szabályok 15. §-a értelmében a dohány kisárnsok 
1 üzlethelyiségeiket esti 9 óráig kötelesek nyitva 
I tartani. Minthogy a kisebb községekben a zárórá

nak pontos betartása, a mennyiben ily helyeken 
a forgalom a téli hónapokban az esti órákban 
teljesen megszűnik, a jövedék érdekében nem 

j szükséges, felhatalmazom a kir. pénziigyigazgaló- 
| ságol. hogy oly községekben, ahol a 9 órai zár

óra szigorú betartását a helyi viszonyok nem kö
vetelik. annak merev betartásától eltekinthessen s 
ily helyeken a kisárnsok záróráit a viszonyokhoz 

; képest a fenti szabálytól eltérő időben állapíthassa 
; meg olyképpen, hogy az ily üzletek az október 

márczius hónapokban esti 7. az április -szep
tember hónapokban esti 8 órakor bezárhatok le
gyenek. A lenti pénzügyminiszteri körrendelet ér
telmében a pénzügyigazgalóság a zárórák helyen- 
kinl való végleges megállapítása iránt a szükséges 
intézkedéseket meglette.

Lóverseny Zomborban. A Bács-Bodrogh vár
megyei gazdasági egyesület pénteken délután el
határozta. hogy az idén is lesz lóverseny. Az 
időre nézve még nincs megállapodás, csakis a 
dijak tekintetében mondatott ki. hogy lesz egy 
1000 koronás, egy 600 koronás és több kisebb dij.

Rendőri hír. (’tri/ Ambrus helybeli lakosnak 
/■'iichs Julianna nevű vaskuli illetőségű cseléde gaz
dájától 100 Irt készpénzt lopott és azt a ház levezető 
csatornájában elrejtette, ahol azt a rendőrség kuta
tása kő ben megtalálta. Minthogy a gazda a hűt
len cseléd megbüntetéséi nem kívánta, a rendőr
ség azt szabadon bocsájlolta.

CSARNOK. 
Világosságot I

Irta Johannisson.

Egy barát jár fel és alá szűk czellájában. 
Arczárói visszatükröződik a magasztos ihlet, amely 
szerint ö most nem földi, prózai dolgokról, hanem 
a mindenség nagy, megoldatlan problémáiról el
mélkedik.

Végre leül. Két tenyerébe hajtja fejét és be
lebámul a mécses pislogó lángjába. Majd elkezd 
magában suttogni:

„Világosságot! Világosságot! - Hál miért 
élek én. miért cinek a többiek? Ki mondta meg 
a liléknek, hogy mézét sejtekbe rakja és hogy 
magának királynéi válasszon ? Ki mondta az em
bernek, hogy a többi állal fölött zsarnokoskodjék ? 
Hál miért ö a legerősebb és miért nem más ? 
Miért vannak állatok és növények, vagy miért van 
az egész mindenség? Hogy teremtődött, vagy ki 
és hogyan teremtette?"

„Uram Istenem! Adj világosságot! — Hahaha ! 
Kérdezek és akaratlanul felelek. Hisz ha Isten van, 
akkor minden érthető. Olyan ez a fogalom, mint 
egy nagy űr. melybe minden érthetetlent és meg- 
Ibghalatlaiit hehajitunk. azt mondva: „Isten al
kotta. Isten lelte.“

Mind hangosabb és hangosabb lett a be
széde és mind jobban kipirult az arcza.

De hál voltakép miért is nem hiszek én 
Istenben? Miért él bennem mindig az a ludat, 
hogy csalok, mikor a mellemet verem: moa 
eulpa ! mea maxima culpa!? Miért hiszem, hogy 
a többiek is csalnak, mikor oly ájtatosan imád
koznak ?

!)<• mikor minden olyan érthetetlen! 
Miért mozog, cl. nő. fejlődik minden ember és 
minden állal és miért néniül el. miért szűnik meg 
élni a következő pillanatban? Hál van-e a ki ren
dezkedik, a ki kormányoz ?

De nincs és ezerszer is nincs!
Voltam én is fiatal, hevesvérű. Ismertem egy 

szép, ártatlan kis leányt. Mindig olyan vig, olyan 
aranyos kedélyű volt. Úgy emlékszem, mintha ma 
történi volna. Vígan fecsegett velünk a kertben és 
egyszerre csak elakadt a szava, fuldokolt és le
zuhant a földre halót tan. mint egy darab fa. De 
hál miért kellett neki meghalnia ? Mikor nem volt 
semmi bűne, semmi vétke! Mikor soha senkivel 
rosszat nem tett és mikor mindenkihez jószívű 
volt. Hál lehetséges-e az. hogy ha van Isten, hogy 
az ilykép rendelkezzék ?

Rólam aztán egy hónap múlva azt mond
ták. hogy csendes örült vagyok és elküldték e 
klastromba, hogy imádkozzam és szolgáljam az Istent.

Mindenki a kivel találkozom, vagy szána
kozva. vagy rettegve néz felém. Sajnálnak és ret
tegnek, mert örült vagyok.

De a mindenségre mondom, hogy örült nem 
vagyok!

Azért, mert kutatom azt a titkot, a mely 
másnak nem okoz fejtörést, mivel ez a másik 
megnyugszik abban, hogy a világ sorsa, a világ 
folyása megmásíthatatlan.

De hát miért megmásíthatatlan ? Hisz ép 
ez az. a mit kutatok! Hisz ép ebbe nem akarok 
én megnyugodni. De hál ha van Isten, miért nem 
mutatkozik, miért nem bizonyítja létezését ? Te
gyen csodákat, hogy higyjek létezésében. Szóljon 
ha létezik, álljon elő bizonyítékokkal. No szóljon 
hát. vitatkozom vele.

És eközben felemelkedik a csontos, szikár, 
de hatalmas növésű alak, kiterjeszti karjait és ugv 
áll olt. mintegy meggyökerezve szikrázó szemekkel, 
kipirult arezával. Teljes erővel tört ki rajta az örülési 
roham.

Odakünn pedig már egy órája zug a szél 
és dörög a menny. A barát azonban el volt me
rülve és nem hallotta ezt.

De most, midőn ott áll mintegy feleletre 
várva, hirtelen felkapja fejét a dörgésre.

„Mi az? Mit mondasz? . . . Nem igaz! . . . 
Hazudni! Nincs Isten! Hallod, mit mondok? 
Hazudó!! Nincs Isten .... Jöjj be. győzz meg 
Isten létezéséről!..........Nem jösz ? l'gy várj, me
gyek én hozzád. Látlak. Olt vagy a fák között. 
Várj reám. Megyek .... Megyek. . .

És kirántva a [nagy gólivii ablakszárnyakat, 
leugrik a sötétbe a száz öles mélységbe, a hol 
reggel megtalálják vérbe fagyva, összezúzott tagok
kal .... halottim.



1898. BAJAI HÍRLAP. Augusztus 20.

Szerkesztő postája.
P. B Szabadka. Legnagyobb sajnálatunkra nőni 

közölhetők. Öntől teljes joggal sokkal jobb dolgozatokat 
v Ártunk.

E. L. Matlarháza. E számunkból már kimaradt. Va
lószínűleg jövő héten hozzuk. Köszönet buzgón Agáért.

K I. F. K. B. S. Csakis teljes névaláírásukkal kö
zöljük.

A vaskuti országút mellett

45 hold szántóföld eladó.
Bővebb felvilágosítás a kiadóhivatalban.
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Első díjjal és dicsérő oklevéllel kitüntetett. 'B]

Uj óra-, ékszer- és látszer-üzlet Baján,
A városháza épületében. A

+ Sláliosi £ipótf
müórás.

U
Ajánlja dús raktárát arany-, ezüst- és fali 

órákban, valamint mindennemű ékszereket és lát-

szivarfiapapir és fíiively.
Kapható minden jobb kereskedésben.
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£e Sriffon
valódi franczia

szerészeti árukat a

legjutányosabb árak mellett.
W Régi órákat, lánczokat és ékszereket a legmagasabb árban becserélek, tw 

Mindennemű javítások írásbeli jótállás inellett a legjutányosabb árban eszközöltetnek. 
Augusztus hó l-töl üzlethelyiségemet ugyancsak a városi palotábanafötérrehelyeztemát.
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!! Rendkívüli liatÜMi fogcseppek 11

Bátorkodom a fogfájásban szenvedők ügyeimét felhívni az általam 
készített kitűnő hatású

S fogfájás elleni cseppekre í
melyek még mindenkor, sőt még a legkinzóbb esetekben is nem perczek 
vagy órák múlva, hanem rögtön megszüntetik a fájdalmat.

Egy üveg ára 30 kr.
Ajánlok még éveken át kivétel nélkül sikerrel használt

port lábizzadás ellen.
melynek kellemetlen szagát a legsúlyosabb esetekben is 2 3 nap alatt
megszünteti. Egy doboz ára 90 kr.

1267 szám V. 1899.

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 18X1, évi LX. t. ez. 
102. g-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pálin
kái kir. járásbíróság 1898 évi 2698. számú végzése kö
vetkeztében Dr. Róth Leó ügyvéd által képviselt Schöner 
József javára Schvarzinger Károly ellen 55 frt kr. s jár. 
erejéig 1898 évi május hó 16-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján felülfoglalt és 334 frt 32 krra becsült 
korcsmái felszerelések és 1 hordó borból álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bajai kir. jbiróság V 251/2 1898. 
számú végzése folytán frt kr tőkekövetelés, ennek 1898 
évi márczius hó 10-ik napjától járó 5 °/o kamatai és ed- 
dig összesen 26 frt 50 krban bírói lag már megállapított 
költségek erejéig végrehajtást szenvedő korcsmái üzle
tében Baján leendő eszközlésére 1898 évi augusztus hó 
22-ik napjának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és ah
hoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
és 108.§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb
bet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Baján. 1898. évi augusztus hó 8-ik napján.

Horánszky László 
kir. bírósági végrehajtó

Kapható a készítőnél:

Hoffenreieh Károly Konstantin
gyógyszertárában BAJAjM.

j--------------------- -----------------------------------

: Teljesen ártalmatlan. :
I i Antisept iktts és hvgienikus }

• HÖLGY-ÓVSZER.;
1 í Teljes biztos hatással, használatban ki- • 
í ; inéletes és nem kellenek többé semmi- j 
<» nemii gyöngédtelen és ártalmas gummi- • 
1 ? vagy apongya-czikkek. t
! i I doboz (12 drb.) í frt 50 kr. pontos j 
;; használati utasítással I frt 75 kr. j 

? elöleges beküldése után bérmentve. •’
' : Kapható a feltalálónál: j [
: LÁSZLÓ JÓZSEF ;
? gyógyszerésznél Maros-Újvár. (Erdélyi- ,

' ‘ Budapesti Főraktár: Török József gyógy- j 
i> szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertar Li- i
I pót-körut 28. sz. j

1 ’ Bárhová discrét szétküldés. ’
. (Telefon 3617.)
■ Czélszerü és kíméletes. j

••T JCérem a czimet jól megfigyelni!! TB®
Kapható: férfi Coaelinien felöltő linóm kivitelben

.. (’heviol öltöny (Brünni szöveti

.. Ilavelock igen jó minőség
,, Cheviot nadrág (Brtinni szövet) 

fiú öltöny ,. .,
gyermek Costüni 3 évtől 8-ig (Brünni szövet)

II írt 35 krtól feljebb
6 .. 4(1 „
9 .. 5(1 ..
2 „ 10 „
4 .. 50 
2 „ 25 ,. „

Női kabátok és galléroknál az idény előrehaladása miatt 10° 0 engedmény az előirt szabott árból. 
KAISER EII’ÓT.

Első bécsi női- és férfi ruharaktár (a városi bérházban.)
Ugyanitt egy tisztességes házból való fiú tanonezul felvétetik.

sí
f iáK- IjK tA,

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


